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...ของฝากจากศูนย์ภาษา...หน้า 1... 

 
 
 
 
 
 ในฉบบัก่อนหนา้น้ี ผูเ้ขียนไดน้ าเสนอวธีิการอ่านตวัเลขเพยีงแคห่ลกัหน่วยถึงหลกัร้อยเทา่นั้น ดงันั้น ในบทความฉบบัน้ี 
ผูเ้ขียนจะขอน าเสนอวธีิการอ่านตวัเลขหลกัท่ีเหลือ ซ่ึงก็คือหลกัพนัถึงหลกัลา้นค่ะ 
 หลกัพนั: คือตวัเลขท่ีมีจ านวน 4 หลกั และมีเคร่ืองหมายจุลภาค ( , ) แบ่งระหวา่งตวัเลขหลกัท่ี 4 หรือหลกัพนั และ 
3 หรือหลกัร้อย ซ่ึงเคร่ืองหมายจุลภาคท่ีใชแ้บ่งจ านวนในต าแหน่งน้ีมีช่ือเรียกเฉพาะวา่ ‘thousand’ (เตา๊ซ่ึน) 
 
 
 
 
 ดงันั้นเม่ืออ่านตวัเลขหลกัพนัท่ีลงทา้ยดว้ย 000 จะอ่านตวัเลขหลกัหน่วยก่อนแลว้ค่อยเติมค าวา่ ‘thousand’ (เต๊าซ่ึน) 
ไวด้า้นทา้ย 
 
 
 
 
 
 
 ส าหรับการอ่านตวัเลขหลกัพนัท่ีลงทา้ยดว้ยเลขหลกัหน่วย สามารถอ่านไดโ้ดยการอ่านแยกตวัเลขหลกัพนัก่อนคอ่ยตามดว้ย
ตวัเลขหลกัหน่วย และเพิ่มค าวา่ ‘and’ (แอนด)์ ก่อนหนา้เลขหลกัหน่วย เช่น  

เลข 1,001 = 1,000 ‘one thousand’ (วนั-เตา๊ซ่ึน) + ‘and’ (แอนด์) + 1 ‘one’ (วนั) 

 ส าหรับการอ่านตวัเลขหลกัพนัท่ีผสมกบัหลกัสิบและหลกัหน่วยเขา้ดว้ยกนันั้น สามารถอ่านไดโ้ดยการอ่านแยกตวัเลข
หลกัพนัก่อนค่อยตามดว้ยตวัเลขหลกัสิบและหลกัหน่วยตามล าดบั และเพิ่มค าวา่ ‘and’ (แอนด)์ ก่อนหนา้เลขหลกัหน่วย เช่น 

เลข 1,021 = 1,000 ‘one thousand’ (วนั-เตา๊ซ่ึน) + ‘and’ (แอนด์) + 20 ‘twenty’ (ทเวน้ถิ) + 1 ‘one’ (วนั) 
 

โดย นพรัตน์ ปัญญาดลิกพงศ์ อาจารย์ประจ าสาขาวชิาภาษาอังกฤษธุรกจิ 

1,000 one thousand (วนั-เตา๊ซ่ึน) 2,000 two thousand (ทู-เตา๊ซ่ึน) 
3,000 three thousand (ทรี-เตา๊ซ่ึน) 4,000 four thousand (โฟร์-เตา๊ซ่ึน) 
5,000 five thousand (ไฟฟ์-เตา๊ซ่ึน) 6,000 six thousand (ซิกส์-เตา้ซ่ึน) 
7,000 seven thousand (เซเวน่-เตา๊ซ่ึน) 8,000 eight thousand (เอท-เตา๊ซ่ึน) 
9,000 nine thousand (ไนน์-เตา๊ซ่ึน)     

1,001 one thousand and one (วนั-เตา๊ซ่ึน-แอนด์-วนั) 1,002 one thousand and two (วนั-เตา๊ซ่ึน-แอนด์-ทู) 
1,003 one thousand and three (วนั-เตา๊ซ่ึน-แอนด์-ทรี) 1,004 one thousand and four (วนั-เตา๊ซ่ึน-แอนด์-โฟร์) 
1,005 one thousand and five (วนั-เตา๊ซ่ึน-แอนด์-ไฟฟ์)   

2,011 two thousand and eleven (ทู-เตา๊ซ่ึน-แอนด-์อิเลฟเวน) 
2,021 two thousand and twenty one (ทู-เตา๊ซ่ึน-แอนด์-ทเวน้ถิ-วนั) 
2,031 two thousand and thirty one (ทู-เตา๊ซ่ึน-แอนด์-เทอถิ-วนั) 
2,041 two thousand and forty one (ทู-เตา๊ซ่ึน-แอนด์-ฟอร์ถิ-วนั) 
2,051 two thousand and fifty one (ทู-เตา๊ซ่ึน-แอนด์-ฟิฟถิ-วนั) 



...หน้า 2...ของฝากจากศูนย์ภาษา... 

 ส าหรับการอ่านตวัเลขหลกัพนัท่ีผสมกบัหลกัร้อย หลกัสิบและหลกัหน่วยเขา้ดว้ยกนันั้น สามารถอ่านไดโ้ดยการอ่าน
แยกตวัเลขหลกัพนัก่อนค่อยตามดว้ยตวัเลขหลกัร้อย หลกัสิบและหลกัหน่วยตามล าดบั และเพิ่มค าวา่ ‘and’ (แอนด)์ ก่อนหนา้
เลขหลกัหน่วย เช่น  

เลข 1,121 = 1,000 ‘one thousand’ (วนั-เตา๊ซ่ึน) + 100 ‘one hundred’  
(วนั-ฮนัเดรด)+ ‘and’ (แอนด์) + 20 ‘twenty’ (ทเวน้ถิ) + 1 ‘one’ (วนั) 

 
 
 
 
 
 

 หลกัหม่ืน: คือตวัเลขท่ีมีจ านวน 5 หลกั และมีเคร่ืองหมายจุลภาค ( , ) แบ่งระหวา่งตวัเลขหลกัท่ี 4 หรือหลกัพนั และ 
3 หรือหลกัร้อย  
 การอ่านตวัเลขหลกัหม่ืนนั้นมีจ านวนตวัเลขท่ีเพิม่มากข้ึน หลายคนอาจจะรู้สึกเร่ิมมึน  ๆแต่จริง  ๆแลว้กมี็เทคนิคการอ่านง่าย ๆ 
โดยท่ีผูอ่้านจะตอ้งแบง่กลุ่มตวัเลขออกเป็นสองกลุ่มก่อน นัน่กคื็อตวัเลขก่อนเคร่ืองหมายจุลภาคและตวัเลขหลงัเคร่ืองหมายจุลภาค เช่น 
 
 
 

 จากภาพดา้นบน จะเห็นวา่ตวัเลขกลุ่มแรกคือเลข 19 และตวัเลขกลุ่มหลงัคือ 585 และมีเคร่ืองหมายจุลภาคกั้นระหวา่ง
ตวัเลขทั้งสองกลุ่ม เม่ือตอ้งการอ่าน ก็เร่ิมอ่านเลข 19 ก่อน ซ่ึงเป็นตวัเลขหลกัสิบท่ีอ่านวา่ ‘nineteen’ (ไนน์ทีน) จากนั้นก็ตาม
ดว้ยการอ่านเคร่ืองหมายจุลภาค ซ่ึงในต าแหน่งน้ีอ่านวา่ ‘thousand’ (เตา๊ซ่ึน) และจบทา้ยดว้ยเลข 585 ซ่ึงเป็นตวัเลขหลกัร้อย
ผสมกบัหลกัสิบและหลกัหน่วย จึงอ่านวา่ ‘five hundred and eighty five’ (ไฟฟ์-ฮนัเดรด-แอนด์-เอทถิ-ไฟฟ์) 

19,585 = ‘nineteen thousand five hundred and eighty five’  
(ไนน์ทีน-เตา๊ซ่ึน-ไฟฟ์-ฮนัเดรด-แอนด์-เอทถิ-ไฟฟ์) 

 หลกัแสน: คือตวัเลขท่ีมีจ านวน 6 หลกั และมีเคร่ืองหมายจุลภาค ( , ) แบ่งระหวา่งตวัเลขหลกัท่ี 4 หรือหลกัพนั และ 
3 หรือหลกัร้อย  
 เช่นเดียวกนั เทคนิคการอ่านตวัเลขหลกัแสนก็เหมือนกบัการอ่านตวัเลขหลกัหม่ืน โดยท่ีผูอ่้านจะตอ้งแบ่งกลุ่มตวัเลข
ออกเป็นสองกลุ่มก่อน นัน่ก็คือตวัเลขก่อนเคร่ืองหมายจุลภาคและตวัเลขหลงัเคร่ืองหมายจุลภาค เช่น 
 
 
 จากภาพดา้นบน จะเห็นวา่ตวัเลขกลุ่มแรกคือเลข 254 และตวัเลขกลุ่มหลงัคือ 456 และมีเคร่ืองหมายจุลภาคกั้นระหวา่ง
ตวัเลขทั้งสองกลุ่ม เม่ือตอ้งการอ่าน กเ็ร่ิมอ่านเลข 254 ก่อน ซ่ึงเป็นตวัเลขหลกัร้อยผสมกบัหลกัสิบและหลกัหน่วย โดยเลขกลุ่มน้ี
อ่านวา่ ‘two hundred fifty six’ (ทู-ฮนัเดรด-ฟิฟถิ-ซิกส์) จากนั้นก็ตามดว้ยการอ่านเคร่ืองหมายจุลภาค ซ่ึงในต าแหน่งน้ีอ่านวา่ 
‘thousand’ (เตา๊ซ่ึน) และจบทา้ยดว้ยเลข 456 ซ่ึงเป็นตวัเลขหลกัร้อยผสมกบัหลกัสิบและหลกัหน่วย จึงอ่านวา่ ‘four hundred 
and fifty six’ (โฟร์-ฮนัเดรด-แอนด์-ฟิฟถิ-ซิกส์) 

3,111 two thousand one hundred and eleven (ทู-เตา๊ซ่ึน-วนั-ฮนัเดรด-แอนด์-อิเลฟเวน) 
3,221 two thousand two hundred and twenty one (ทู-เตา๊ซ่ึน-ทู-ฮนัเดรด-แอนด์-ทเวน้ถิ-วนั) 
3,331 two thousand thee hundred and thirty one (ทู-เตา๊ซ่ึน-ทรี-ฮนัเดรด-แอนด์-เทอถิ-วนั) 
3,441 two thousand four hundred and forty one (ทู-เตา๊ซ่ึน-โฟร์-ฮนัเดรด-แอนด์-ฟอร์ถิ-วนั) 
3,551 two thousand five hundred and fifty one (ทู-เตา๊ซ่ึน-ไฟฟ์-ฮนัเดรด- แอนด์-ฟิฟถิ-วนั) 



...ของฝากจากศูนย์ภาษา...หน้า 3... 

254,456 = ‘two hundred fifty four thousand four hundred and fifty six’ 
(-ฮนัเดรด-ฟิฟถิ-ซิกส์-เตา๊ซ่ึน-โฟร์-ฮนัเดรด-แอนด์-ฟิฟถิ-ซิกส์) 

 หลกัล้าน: คือตวัเลขท่ีมีจ านวน 7 หลกั และมีเคร่ืองหมายจุลภาค ( , ) สองต าแหน่ง โดยในต าแหน่งแรกอยูร่ะหวา่ง
ตวัเลขหลกัท่ี 7 หรือหลกัลา้น และ 6 หรือหลกัแสน ซ่ึงเคร่ืองหมายจุลภาคท่ีใชแ้บ่งจ านวนในต าแหน่งน้ีมีช่ือเรียกเฉพาะวา่ 
‘million’ (มิลเล่ียน) และต าแหน่งท่ีสองอยูร่ะหวา่งตวัเลขหลกัท่ี 4 หรือหลกัพนั และ 3 หรือหลกัร้อย ซ่ึงเคร่ืองหมายจุลภาคท่ีใช้
แบ่งจ านวนในต าแหน่งน้ีมีช่ือเรียกเฉพาะวา่ ‘thousand’ (เตา๊ซ่ึน) เช่น 
 
 
 
 
 เทคนิคการอ่านตวัเลขหลกัลา้นนั้น กมี็ความคลา้ยกบัการอ่านตวัเลขหลกัแสนและหลกัหม่ืน โดยท่ีผูอ่้านจะตอ้งแบง่กลุ่ม
ตวัเลขก่อน แต่คราวน้ีจะตอ้งแยกกลุ่มตวัเลขออกเป็นสามกลุ่ม โดยกลุ่มแรก คือตวัเลขก่อนเคร่ืองหมายจุลภาคหลกัลา้น ‘million’ 
กลุ่มท่ีสอง คือกลุ่มตวัเลขหลงัเคร่ืองหมายจุลภาคหลกัลา้นหรือก่อนเคร่ืองหมายจุลภาคหลกัพนั ‘thousand’ และกลุ่มสุดทา้ย คือ
ตวัเลขหลงัเคร่ืองหมายจุลภาคหลกัพนั เช่น 
 
 
 
 จากภาพ จะเห็นวา่ตวัเลขกลุ่มแรกคือเลข 7 ตวัเลขกลุ่มต่อมาคือเลข 654 และตวัเลขกลุ่มสุดทา้ยคือเลข 321 และมี
เคร่ืองหมายจุลภาคกั้นระหวา่งตวัเลขแต่ละกลุ่ม เม่ือตอ้งการอ่าน ก็เร่ิมอ่านเลข 7 ก่อน ซ่ึงเป็นเลขหลกัหน่วย โดยอ่านวา่ 
‘seven’ (เซเวน่) จากนั้นก็ตามดว้ยการอ่านเคร่ืองหมายจุลภาค ซ่ึงในต าแหน่งน้ีอ่านวา่ ‘million’ (มิลเล่ียน) ต่อดว้ยตวัเลขกลุ่มท่ี
สองคือเลข 654 ซ่ึงเป็นตวัเลขหลกัร้อยผสมกบัหลกัสิบและหลกัหน่วย และอ่านวา่ ‘six hundred fifty four’ (ซิกส์-ฮนัเดรด-
ฟิฟถิ-โฟร์) จากนั้นก็ตามดว้ยการอ่านเคร่ืองหมายจุลภาค ซ่ึงในต าแหน่งน้ีอ่านวา่ ‘thousand’ (เตา๊ซ่ึน) และจบทา้ยดว้ยเลข 321 
ซ่ึงเป็นตวัเลขหลกัร้อยผสมกบัหลกัสิบและหลกัหน่วย จึงอ่านว่า ‘three hundred and twenty one’ (ทรี-ฮนัเดรด-แอนด์-
ทเวนถิ-วนั) 

7,654,321 = ‘seven million six hundred fifty four thousand three hundred and twenty one’ 
(เซเวน่-มิลเล่ียน-ซิกส์-ฉนัเดรด-ฟิฟถิ-โฟร์-เตา๊ซ่ึน-ทรี-ฮนัเดรด-แอนด์-ทเวนถิ-วนั) 

 
 



 
 
 

  

 

 ค าวา่ สุขภาพ ในภาษาองักฤษ คือค าวา่ health เป็นค า noun ซ่ึงค าวา่ health มกัจะหมายถึง สุขภาพทางร่างกาย ส่วนรูป 
adjective คือค าวา่ healthy แปลวา่ สุขภาพดี นอกจากค าวา่ health ท่ีแปลวา่ สุขภาพ อาจจะใช ้ ค าวา่ healthiness (noun) หรือ 
wellness (noun) ก็ไดเ้ช่นกนั 
 

ค าศัพท์และส านวนทีม่ักเจอบ่อย ๆ เม่ือพูดถึงค าว่า health 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

...หน้า 4...ของฝากจากศูนย์ภาษา... 

โดย ชมพูนุท ถาวรวงศ์ อาจารย์ประจ าสาขาวชิาภาษาอังกฤษธุรกจิ 

Smoking will surely damage your health. การสูบบุหร่ีจะท าลายสุขภาพของคุณอยา่งแน่นอน 

Going to bed early improves your health. การเขา้นอนเร็วจะท าให้สุขภาพดีขึน้  

Don't worry too much, she is in excellent health. อยา่กงัวลไปเลย เธอมีสุขภาพดีเยีย่ม 

He is still young but he is in poor health. เขายงัหนุ่มอยูแ่ต่มีสุขภาพที่แย่ 

Eating healthy food is good for your health. การกินอาหารมีประโยชน์ท าให้สุขภาพดี 

Being around tobacco smoke is bad for your health. การอยูใ่กลค้วนับุหร่ีไม่ดีต่อสุขภาพของคุณ 

The amount of the medicine they are giving you 
depends on your state of health. 

ปริมาณของยาท่ีพวกเขาจะใหคุ้ณขึน้อยู่กบัสุขภาพของคุณ 

Her uncle has mental health problem. ลุงของเธอมีปัญหาทางดา้นสุขภาพจิต 

Health care or healthcare is the maintenance or              
improvement of health via the diagnosis, treatment, 
and prevention of disease, illness, injury, and other 
physical and mental impairments in human beings. 

health care หรือ health care การดูแลสุขภาพหรือท าให้
สุขภาพดีข้ึนโดยการวิเคราะห์ รักษา และการป้องกนั
เช้ือโรค การเจบ็ป่วย การบาดเจบ็และความบกพร่อง
ทางร่างกายและจิตใจอ่ืน ๆ ของผูค้น 

Air pollution is a serious health hazard. มลภาวะทางอากาศเป็นส่ิงที่ท าลายสุขภาพท่ีร้ายแรง
มาก 

Sally was glad to help nurse her mother back to 
health. 

แซลล่ีดีใจท่ีไดช่้วยดูแลแม่ของเธอให้หายป่วย 



...ของฝากจากศูนย์ภาษา...หน้า 5... 

 
 
 
 
 
 
 

 ค าศพัทแ์ละส านวนเก่ียวกบัสุขภาพท่ีกล่าวมาขา้งตน้เป็นส่วนหน่ึงท่ีสามารถพบไดบ้อ่ยในชีวติประจ าวนั ซ่ึงในความเป็นจริง
แลว้อาจพบไดห้ลากหลายกวา่น้ี หวงัวา่ผูอ่้านจะสามรถน าไปใชป้ระโยชน์ได ้

 
 

 
อ้างองิ  Frost, M. (2016). สุขภาพ ภาษาองักฤษ/health. [ออนไลน์]. สืบคน้จาก: https://www.englishtips4thai.com/2016/03/health.html 
  [เขา้ถึงขอ้มูล 21 มีนาคม 2561]. 
 
 

There is health warning on tobacco packages to 
give people the awareness about the dangers 
of tobacco use.  

มีป้ายเตือนขา้งซองบุหร่ีเพื่อท่ีจะใหผู้ค้นตระหนกัถึง
อนัตรายของการสูบบุหร่ี  

Having health insurance is very good if you can 
afford it.  

การมีประกนัสุขภาพเป็นส่ิงท่ีดีมากถา้คุณสามารถจ่าย
ได ้ 
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 วธีิการเสริมสร้างความรู้ ค  าศพัทห์รือแมก้ระทัง่ประโยคภาษาองักฤษ ไม่ไดมี้แค่ในหนงัสือเรียนวชิาการเท่านั้น เราใน
ฐานะผูเ้รียนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศ สามารถพบเจอภาษาองักฤษไดใ้นชีวติประจ าวนัทัว่ไป ไมว่า่จะเป็น หนงัสือพมิพ ์
รายการภาษาองักฤษ เพลง หรือภาพยนตร์ รวมไปถึงการอ่านเร่ืองราวขบขนั (Jokes) อีกดว้ย เราคนไทยเองคงคุน้ชินกบัมุขแบบ
ไทย ๆ กนัมามากมาย วนัน้ีผูเ้ขียนจึงขอใหพ้ื้นท่ีตรงน้ีในการน าเสนอมุขข าขนัแบบองักฤษมาใหผู้อ่้านไดข้  าขนั และเรียนรู้ค าศพัท์
ภาษาองักฤษผา่นเร่ืองราวนั้น ๆ ไปพร้อม ๆ กนั มาดูซิวา่มุขข าขนัแบบไทยหรือองักฤษจะท าใหเ้ราข าก๊ากมากกวา่กนั 

 
 
 
 
 
 

ค าแปล: วนัหน่ึง คุณครูวชิาเคมี1 ถามนกัเรียนของเขาวา่ “สูตรเคมี2  ของน ้าคืออะไร” นกัเรียนท่ีช่ือซูซ่ี ยกมือข้ึนทนัทีทนัใด3 

คุณครูจึงถามกลบัวา่ “วา่มาซูซ่ี ค  าตอบคืออะไร” ซูซ่ีตอบคุณครูกลบัไปอย่างภาคภูมิใจ4 วา่ “สูตรเคมีของน ้าคือ HIJKLMNO” 

คุณครูรู้สึกสับสน5 ในค าตอบของซูซ่ีจึงถามกลบัไป “น่ีคุณก าลงัพูดถึงอะไร?”ซูซ่ีจึงตอบกลบัคุณครูวา่ “ก็เม่ือวาน คุณครูพดูวา่

สูตรเคมีของน ้าคือ H to O”(ซูซ่ีเขา้ใจวา่ สูตรเคมีของคือตั้งแต่ตวั H ถึง ตวั O นัน่เอง) 

 

 
 

โดย หทยัชนก อ่างหิรัญ อาจารย์ประจ าสาขาวชิาภาษาอังกฤษธุรกจิ 

Chemistry Class: เร่ืองเกดิ ณ ห้องเคมี 
One day, the chemistry1 teacher asked his students, "What is the chemical formula2 for 

water?" Silly Suzie immediately3 raised her hand. "Yes, Suzie, what's the answer?", the 

teacher asked. Suzie answered proudly4, "The chemical formula for water is 

'HIJKLMNO'!" Her teacher looked perplexed5. He asked, "What are you talking about?" 

Suzie replied, "Yesterday you said the formula for water is H to O! 

A Good Teacher: ช่างเป็นครูทีด่ีจริง ๆ 
One day, a teacher was attempting to6  teach the names of animals to a class7 of 5-year-olds. She held up a picture of a 

deer, and asked one boy, "Billy, what is this animal?". Little Billy looked at the picture with a disheartened8 look on his 

face and responded9, "I'm sorry Mrs. Smith, I don't know.". 

The teacher was not one to give up10 easily, so she then asked 

Billy, "Well, Billy, what does your Mommy call your 

Daddy?" Little Billy's face suddenly11 brightened up12, but 

then a confused look came over13 his face, as he asked, "Mrs. 

Smith, is that really a pig?"! 

สูตรเคมีของน ้า 

Good Teacher 
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ค าแปล: วนัหน่ึง คุณครูคนหน่ึงพยายาม6  ท่ีจะสอนนกัเรียนอาย ุ 5 ขวบ ท่ีห้องเรียน7 หน่ึงเก่ียวกบัช่ือของสัตว ์ คุณครูถือรูปภาพ

ของกวางข้ึนมาและถามนกัเรียนชายคนหน่ึงวา่ “บิล รูปน้ีคือตวัอะไร” เด็กผูช้ายตวันอ้ยนามวา่บิลมองไปยงัรูปภาพดว้ยสีหนา้

ท้อแท้8 และตอบกลบั9 คุณครูไปวา่ “ขอโทษครับคุณครู ผมไม่รู้เลย” คุณครูเองกไ็มใ่ช่คนท่ียอมแพ้10อะไรง่าย ๆ คุณครูจึงถามบิล

ต่อวา่ “เอาแบบน้ีนะบิล คุณแม่ของหนูเรียกคุณพอ่ของหนูวา่อะไร?” เด็กนกัเรียนตวันอ้ยแสดงสีหน้าสดใสขึน้12 มาทนัที11 แต่

เพียงชัว่ครู่สีหนา้ของบิลก็เปลีย่นไป13เป็นสับสน แลว้ถามคุณครูกลบัวา่ “คุณครูครับ รูปนั้นคือรูปของหมูจริง ๆ หรอครับ?” 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ค าแปล: วนัหน่ึง เด็กผูห้ญิงคนหน่ึงก าลงันัง่และมองดูคุณแมข่องเธอล้างจาน14อยูท่ี่อ่าง15ลา้งจานในครัว ทนัใดนั้นเธอกส็งัเกตเห็นวา่ 
แม่ของเธอมีเส้น16ผมสีขาวหลายเส้นโผล่ออกมา17จากผมสีน า้ตาลเข้ม18ของเธอ เด็กผูห้ญิงมองไปท่ีแม่ของเธอและถามออกไป
ดว้ยความอยากรู้อยากเห็น19วา่ “แม่คะ ท าไมแม่มีผมสีขาวดว้ย?” คุณแม่ของเธอจึงตอบกลบัไปวา่ “เส้นผมของแม่หน่ึงเส้นจะ
เปลีย่นเป็น20สีขาวทุกคร้ังท่ีหนูท าบางส่ิงบางอยา่งท่ีไมดี่ และท าใหแ้มร้่องไหห้รือเสียใจจะ้” หลงัจากไดย้นิค าเปิดเผย21ของผูเ้ป็นแมแ่ลว้ 
เด็กหญิงใชค้วามคิดอยูส่ักพกัหน่ึงจึงถามออกไปวา่ “แม่คะ แลว้ท าไม22เส้นผมของคุณยายจึงเป็นสีขาวทั้งหมดล่ะคะ?”  
 
 
 
 

 

 
อ้างองิ Teacher Joe. (2561). Jokes for Learning English. [Online]. Available from: http://www.teacherjoe.us/Jokes.html [accessed 22 March 
  2018]. 
 สูตรเคมขีองน า้. (2561). [ออนไลน]์. สืบคน้จาก: http://www.clker.com/clipart-water-h2o.html [เขา้ถึงขอ้มูล 3 เมษายน 2561]. 
 Good Teacher. (2561). [ออนไลน]์. สืบคน้จาก: https://woman.thenest.com/qualities-good-teacher-early-childhood-development-2059. 
  html [เขา้ถึงขอ้มูล 3 เมษายน 2561]. 
 Gray Hairs. (2561). [ออนไลน์]. สืบคน้จาก: https://fiesta.uncomo.com/articulo/como-disfrazarse-de-abuela-29855.html [เขา้ถึงขอ้มลู 3 
  เมษายน 2561]. 

Those Gray Hairs: ผมหงอกน้ัน 
One day, a little girl was sitting and watching her mother do the dishes14 at the 

kitchen sink15. She suddenly noticed that her mother had several strands16 of 

white hair sticking out17 in contrast to her brunette18 hair. She looked at her 

mother and inquisitively19 asked, "Why are some of your hairs white, Mom?" Her 

mother replied "Well, every time that you do something wrong and make me cry 

or unhappy, one of my hairs turns20 white." The little girl thought about this  

revelation21 for a while and then asked, "Mom, how come22 all of grandma's hairs 

are white?" 

เป็นอยา่งไรกนับา้งกบัเร่ืองราวข าขนัแบบภาษาองักฤษ  
หวงัวา่จะไดท้ั้งความสนุกสนานและความรู้ทางภาษาไปพร้อม ๆ กนันะคะ 

Gray Hairs 



...หน้า 8...ของฝากจากศูนย์ภาษา... 

 
 

 
 

 
 

 สวสัดีท่านผูอ่้านค่ะ บทความก่อนหนา้น้ีผูเ้ขียนไดเ้ขียนเร่ืองราวเก่ียวกบั White Day เอาไวแ้ลว้ในจุลสารของฝากจาก
ศูนยภ์าษาฉบบัเดือนมีนาคมท่ีผา่นมา ซ่ึงในเร่ืองราวของ Black Day ฉบบัน้ีถือวา่เป็นเร่ืองราวท่ีสืบเน่ืองกนัมาก็ยอ่มได ้ เพราะ
วนัท่ี 14 กุมภาพนัธ์ Valentine Day เป็นวนัแห่งความรัก วนัท่ี 14 มีนาคม White Day เป็นวนัแห่งการตอบแทนความรัก ส่วน
วนัท่ี 14 เมษายน Black Day เป็นวนัปลอบใจส าหรับคนโสดนัน่เอง 
 Black Day เป็นวนัส าคญัในวฒันธรรมเกาหลีท่ีจดัข้ึนเพื่อฉลองใหก้บัคนโสดท่ีไม่ไดรั้บของขวญัในวนัวาเลนไทน์หรือ
ในวนัไวทเ์ดย ์โดยจะมีการรวมตวักนัของคนท่ียงัไม่มีคู่รักและกินบะหม่ีสีด า ซ่ึงเรียกวา่ “จาจังมยอน  짜장면 Jjajangmyeon”  
เช่ือกนัวา่หากไดกิ้นจาจงัมยอนในวนัน้ี จะท าใหไ้ดพ้บเจอคนรักในเร็ววนั 

 จาจังมยอน 짜장면 Jjajangmyeon คือ ก๋วยเต๋ียวชนิดหน่ึงซ่ึงราดดว้ยซอสเตา้เจ้ียวสีด า ค  าวา่ Jjajang (자장) แปลวา่
ซอสถัว่สีด า  และ Myeon (면) แปลวา่ ก๋วยเต๋ียว ซ่ึงนอกจากจาจงัมยอนแลว้เคก้ช็อคโกแลตกย็งัเป็นท่ีนิยมอีกดว้ย 

โดย นพวรรณ บุญตวง นักวชิาการศึกษา 

 จาจงัมยอน 짜장면 Jjajangmyeon 
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 กิจกรรมของคนโสดส่วนใหญ่ในวนัน้ีมกัจะรวมกลุ่มกนัในกลุ่มเพือ่นสนิทท่ียงัโสด นดักนัแต่งกาย และออกไปท ากิจกรรม
ร่วมกนั โดยกิจกรรมท่ีหนุ่มสาวเกาหลีมกัจะท ากนั กคื็อ การทาเลบ็สีด า การแต่งกายดว้ยชุดสีด า บา้งกป็าร์ต้ี บา้งกเ็ท่ียวเล่นตาม
สถานท่ีต่าง ๆ แต่อยา่งไรกต็ามยงัมีบางกลุ่มคนท่ีไมท่  าอะไรเลยในวนัน้ีกมี็ เพยีงแคอ่ยูเ่ฉย ๆ ปล่อยใหว้นัคืนผา่นไป เพราะมนักแ็ค่
วนัธรรมดาหน่ึงวนัเทา่นั้นตามประสาคนโสด ซ่ึงนัน่กคื็อวนัน้ีไมมี่อิทธิพลอะไรเลยส าหรับพวกเขานัน่เอง 

 
      

อ้างองิ วกิิพีเดีย สารานุกรมเสรี. (2556). แบลก็เดย์. [ออนไลน]์. สืบคน้จาก: https://th.wikipedia.org/wiki/แบลก็เดย ์ [เขา้ถึงขอ้มูล 23 มีนาคม 
  2561]. 
 Seoul Café. (2557). Black Day (블랙데이). [ออนไลน]์. สืบคน้จาก: http://seoulcafe2013.blogspot.com/2014/06/black-day.html 
  [เขา้ถึงขอ้มูล 23 มีนาคม 2561]. 
 Seon In Joo. (2015). แบลก็เดย์ วนัฉลองความเศร้าส าหรับคนโสด. [ออนไลน์]. สืบคน้จาก: http://asiancastle.net/?p=1689#gallery/0/ 
  [เขา้ถึงขอ้มูล 23 มีนาคม 2561]. 
 เค้กช็อคโกแลต. (2561). [ออนไลน]์. สืบคน้จาก: http://soimilk.com/round/news/world-chocolate-day-bangkok [เขา้ถึงขอ้มูล 23 มีนาคม 
  2561]. 

 จาจงัมยอน 짜장면 Jjajangmyeon. (2561). [ออนไลน์]. สืบคน้จาก: https://sites.google.com/site/4749foodkorean/foodkorea/
  jajangmeng [เขา้ถึงขอ้มูล 23 มีนาคม 2561]. 
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 ชาเขียวถึงแมว้า่จะเพิ่งโด่งดงัในประเทศไทยเม่ือไม่นานมาน้ี 

แต่วฒันธรรมการด่ืมชานั้นมีมานานนบัพนัปีแลว้ โดยจีนเป็นชนชาติแรกท่ีรู้จกัการด่ืมชา ผลิตชา และท าไร่ชามาก่อนชาติอ่ืน 

ทั้งยงัมีต านานเล่าขานมากวา่ 2,000 ปี โดยการด่ืมชาของคนในเอเชียถือเป็นศิลปะอยา่งหน่ึง เพราะการคดัเลือก การผลิต การชิม

และวฒันธรรมท่ีเกิดข้ึนจากการด่ืมชานั้นซบัซอ้นไมน่อ้ยไปกวา่การด่ืมไวน์ของคนชาติตะวนัตกเลย  

 การด่ืมชาของชาวจีน เร่ิมเป็นท่ีรู้จกัในสมัยราชวงศ์ถัง โดยกรรมวธีิในการชงชาของสมยันั้นนิยมเอาใบชาไปน่ึงกบัขา้ว 

เติมเกลือ ขิง เปลือกส้ม และเคร่ืองเทศ จากนั้นก็น ามาป้ันเป็นกอ้นละลายในน ้าร้อนแลว้ด่ืม ต่อมาในสมัยราชวงศ์ซ้อง การชงชา

ไดเ้ปล่ียนจากกอ้นชาน่ึงมาเป็นใบชาแหง้ โดยน าใบชาแห้งมาโม่จนเป็นผง แลว้ชงกบัน ้าร้อนเพื่อด่ืม ในสมยัน้ีเองท่ีคนจีนเร่ิมมี

วฒันธรรมการจิบน ้าชาแลว้แต่งบทกวไีปดว้ยอยา่งเพลิดเพลิน ชาวญ่ีปุ่นเองก็ไดเ้รียนวธีิชงชาผงจากจีน และไดน้ าไปพฒันาเป็น

ศิลปะการชงชาของตนเอง และในสมยัราชวงศ์หยวน คนจีนสมยัน้ีนิยมชงชาดว้ยใบชาซ่ึงตอ้งชงในป้าน (ลกัษณะคลา้ยกาน ้าชา) 

ป้านชาจะช่วยกรองเศษชาไม่ให้หล่นลงในจอกหรือแกว้ขณะริน ซ่ึงผิดกบัชาผงท่ีชงด่ืมในถ้วยไดไ้ม่ตอ้งรินน ้ าชาจากป้าน 

จะเห็นไดว้า่การชงชาของชาวจีนนั้นมีหลากหลายรูปแบบตามแต่ละยคุสมยัเลยทีเดียว ซ่ึงการด่ืมชาของคนจีนนั้นถือเป็นสญัลกัษณ์

ของมิตรไมตรีและการตอ้นรับดว้ยความยินดี เม่ือมีแขกมาเยือนถึงบา้น จ าเป็นอยา่งยิ่งท่ีจะตอ้งตอ้นรับดว้ยชาร้อนหน่ึงถว้ย 

เพื่อมิตรไมตรีอนัอบอุ่นจากเจา้ของบา้นนัน่เอง 

 ปัจจุบนัธรรมเนียมปฏิบติัเหล่าน้ีแทบจะหาดูไดย้าก นอกจากชาวจีน ญ่ีปุ่น และเกาหลี ซ่ึงด่ืมชาต่างน ้าแลว้ ประเทศทางแถบ

ตะวนัออกกลางอยา่ง ตุรกี อิรัก อียปิต ์ซีเรีย จอร์แดน ฯลฯ ก็ด่ืมชากนัมากเหมือนกนั 
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